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
 is the inferential/consequential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the nominative subject from the masculine plural article and proper noun PHARISAIOS, meaning “the Pharisees.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The active voice indicates that the Pharisees produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
This is followed by the preposition PROS plus the accusative of place from the reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “to themselves.”  However, because these men were not ‘saying this to themselves’ only in their thoughts, but literally speaking to one another, this reflexive pronoun is used as a reciprocal pronoun and means “to one another.”

“Therefore the Pharisees said to one another,”
 is the second person plural present active indicative or imperative (their formation is identical) from the verb THEWREW, which means “to see; notice, observe, perceive.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the Pharisees are producing the action.


The imperative mood is a command.

This is followed by the conjunction HOTI, meaning “that” and introducing the content of what should be noticed.  Then we have the negative OUK, meaning “not” plus the second person plural present active indicative from the verb WPHELEW, which means “to accomplish.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the Pharisees are producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular cardinal adjective OUDEIS, meaning “nothing.”  Literally this says “you are not accomplishing nothing.”  The Greek double negative is the strongest way of negating something.  English does not use double negatives.  Therefore, we must translate this in conformity with English grammar: “you are accomplishing absolutely nothing.”

“‘Notice that you are accomplishing absolutely nothing;”
 is the particle of attention IDE, which means “look; notice; pay attention, etc.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun KOSMOS, meaning “the world.”  This is followed by the preposition OPISW plus the genitive of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “after Him” and referring to Jesus.
  Finally, we have the third person singular aorist active indicative from the verb APERCHOMAI, which means “to go: gone.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact with emphasis on its completion.  It is translated by the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that the world has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
“look, the world has gone after Him.’”
Jn 12:19 corrected translation
“Therefore the Pharisees said to one another, ‘Notice that you are accomplishing absolutely nothing; look, the world has gone after Him.’”
Explanation:
1.  “Therefore the Pharisees said to one another,”

a.  As a consequence of the response of the crowds to the arrival of Jesus, the enemies of Jesus, the Pharisees, start talking to one another about the situation.

b.  How John came to know what was said by them can only be guessed at.  He may have been told by Nicodemus, or by one of the Pharisees who later became a believer (Acts 15:5), or by the inspiration of the Holy Spirit.  Regardless of how John found out, what he says about what these enemies of Jesus said is true and accurate.
2.  “‘Notice that you are accomplishing absolutely nothing;”

a.  The Pharisees react to the crowd’s acclaim of Jesus by criticizing one another.

b.  The subject “you” is in the plural, which indicates that all of them were pointing fingers at and accusing someone else for this happening.  They are all telling each other that it is their fault the crowds are acclaiming Jesus, because the person they are criticizing has done absolutely nothing to stop this from happening.

c.  Each Pharisee blames another Pharisee for not doing anything to prevent this from happening in the first place and to stop it from continuing in the second place.

3.  “look, the world has gone after Him.’”

a.  The Pharisees each continue their criticism of one another by telling each other to notice what the crowds are doing.  The crowds are all the pilgrim Jews from all over the world that have come to worship at the Passover festival.  “The world” refers to all these Jews from every province of the Roman Empire and beyond who have come to see Jesus.

b.  To go after Jesus means to follow Him with the implied danger that the people in these crowds will believe in Him and continue to follow Him.  If that happens, then they will proclaim Him as the Messiah, and the Roman government may then arrest the whole Sanhedrin and put down what they consider to be a danger to the peace.

c.  The fact that the world has gone after Jesus involves much more than just believing in Him.  It involves the loss of power and influence that the Pharisees in the Sanhedrin so badly wished to retain.


d.  The fact is that the world at this moment had not gone after Jesus.  For in a few days, this same crowd would call for His crucifixion.  However, what the Pharisees did not realize in this statement is that the world would eventually go after Jesus as it had during John’s lifetime.  Without knowing it the Pharisees were prophesying what was going to happen in that generation and beyond.


e.  “The statement was both an exaggeration and a prophecy.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “Graphic picture of the predicament of the Pharisees standing off and watching the enthusiastic crowds sweep by.  As people usually do, they blame each other for the defeat of their plots against Jesus and for his final victory, as it seemed.  It was a pathetic confession of failure because the rest of the plotters had bungled the whole thing.  ‘You help nothing at all’ by your plots and plans.  And the Sanhedrin had advertised to ‘find’ Jesus!  They can find him now!”


b.  “The Pharisees, as representatives of the religious establishment, were completely frustrated by this ‘charismatic’ leader who seemed to have sparked a messianic-like revival of passion among the people.  The establishment had reckoned that the so-called Jesus crowd would ruin everything (the Romans would thus have to take care of restoring order forcibly; cf. Jn 12:48).  Their doom-prediction of his growing popular power seemed to be right on target.  Indeed, they could only see their political helplessness in the face of Jesus’ popularity.  Thus, in exasperation they cried out, ‘The (whole) world has gone after him!’  The idea of world in John is not a negative term.  Neither is it basically a geographical or territorial designation, but rather a reference to the population of the world.  In the present text the reactive cry of the Pharisees was, of course, an exaggeration.  Yet for those in the establishment, it probably seemed that their control was collapsing.  But for John their statement must have seemed ironic.  Jesus had not come to be a political leader, although his entrance into Jerusalem here marked a strategic step in becoming ‘the Savior of the World’ (Jn 4:42).”


c.  “The Pharisees looked on the tumultuous scene with increasing frustration and alarm.  It seemed to them that events were spiraling dangerously out of control; if Jesus led this rabid crowd in an armed revolt against the Romans, all would be lost.  (Unlike the Sadducees, the Pharisees refused to compromise with the Romans.  But unlike the Zealots, they did not physically assault them.)  Further, they had ordered that anyone knowing Jesus’ whereabouts was to tell them so they could arrest Him.  Ironically, there, in plain sight, was the very one they wanted desperately to seize, surrounded by thousands of people.  But instead of turning Jesus over to the authorities, the crowds were loudly hailing Him as the Messiah.  Afraid of the crowd’s reaction if they arrested Jesus openly, the Pharisees could only look on in frustration and dismay.  Not surprisingly, they lashed out at one another.  Confronted with Jesus’ incredible popularity, in spite of their best efforts to silence Him, they began to blame each other.  They would have been wiser, as the eminent rabbi Gamaliel would later advise the Sanhedrin, to not have been ‘found fighting against God’ (Acts 5:39), who overrules the plans of men to accomplish His purposes.  The Pharisees’ exclamation, ‘Look, the world has gone after Him,’ expresses the depth of their consternation.  The statement is hyperbole; the term world refers to people in general, not everyone in particular.  As with Caiaphas’s prophecy, John probably intended the Pharisees’ statement to be understood as an unwitting prediction of the gospel’s spread throughout the world.  Eventually they succeeded in turning the people against Jesus with such hostility as to demand His execution in an act of final rejection by the nation.”


d.  “The mass reception of Jesus made the plans of the Pharisees impossible.  They ‘were looking for some sly way to arrest Jesus and kill Him. “But not during the Feast,”  they said, “or the people may riot”’ (Mk 14:1-2).  Pessimistically they acknowledged, ‘The whole world has gone after Him.’  Irony is again evident, for most of those people did not really believe in Jesus.”


e.  “The Pharisees’ cry of dismay is a superb example of Johannine irony.  An exaggerated utterance, it was prophetic of the inability of the Jewish opponents of Jesus to frustrate his task of bringing to humankind God's saving sovereignty; that applied both in the time of his ministry and in that of the Church, for it was in the post-Easter period that the ‘world’ of nations was ‘going after’ Jesus through the preaching of the gospel, and the endeavors of the Pharisees to nullify the witness of the Church were proving to be as unsuccessful as their opposition to Jesus himself.”
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